
                            

  

 

              

 

 

                        

  
 

XII Jornadas sobre Traducción e 
Interpretación en los Servicios Públicos 

4 de abril de 2018 
 
                                                                                      

 

 ¿Y ahora qué? Salidas profesionales de la 
Traducción e Interpretación en los Servicios 

Públicos: experiencias, retos y tendencias de 
futuro 

 
                                                                                                             

4 de abril de 2018 
 

16-18 horas 
 

Mesa redonda 1: Salidas profesionales de la Traducción e 
Interpretación en los Servicios Públicos: empresas e instituciones 

Modera: Carmen Pena Díaz (Universidad de Alcalá) 
 

Carmen Pena Díaz (Universidad de Alcalá) 
Fahad A. Al Munawer (Embajada de Arabia Saudí en Madrid) 

Carmen las Heras Navarro (CEAR) 
Gabriel Cabrera Méndez (Dualia) 

Juan José Arevalillo (Hermes Traducciones) 
Reynaldo Casamayor Maspóns (Ofilingua) 

 
 
 

18-20 horas 
 

Mesa redonda 2: Salidas profesionales de la Traducción e 
Interpretación en los Servicios Públicos: antiguos alumnos del Máster 

Universitario en Comunicación Intercultural, ITSP  
 Sakina Sahli (árabe-español, edición 2015-2016)  
Yibing Cao (chino-español, edición 2009-2010) 

Adriana Jaime Pérez (francés-español, edición 2010-2011)  
Yolanda Moreno Bello (inglés-español, edición 2012-2013)  

Antonio Airapetov (ruso-español, edición 2014-2015) 
 
 

Lugar: Aula 1 de la Facultad de Derecho 
Universidad de Alcalá, Calle Libreros, 27 

Alcalá de Henares 
 

 

Entrada libre 
 

Organiza: Grupo FITISPos-UAH 

http://www3.uah.es/traduccion  

http://www3.uah.es/master-tisp-uah   

  

 

 

 

       

 
Formación e Investigación en 

Traducción e Interpretación en los 

Servicios Públicos 

www.fitispos.com.es  

http://www3.uah.es/traduccion
http://www3.uah.es/master-tisp-uah

